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CREOLE: Depi semen pase a nou te komanse konsidere yon pasaj mwen panse ki twouble moun anpil.

Last week we began looking at a scripture that I think is very troubling. 

CREOLE: O mwen mwen swete ou te santi l twouble w.

(UH) At least I hope you find it to be troubling.  

CREOLE: Mwen vle pou pasaj sa a twouble w, paske jan nou konprann pasaj sa a kapab gen konsekans kap la poutan sou lavi w.

I want you to be troubled regarding this scripture, because our understanding of this scripture can have eternal consequences.  

CREOLE: Koute Pwoveb 14:12. Li di nou:

Listen to Proverbs 14:12.  It tells us, 

CREOLE: “Gen yon chemen ki sanble dwat pou yon moun, men anfenn kont li se chemen lanmo.”

 “There is a way which seemeth right to a man but the end thereof are the ways of death.” 

CREOLE: Kounye a, pasaj sa te telman enpotan ke Salomon pandan l tap ekri liv Pwoveb la te oblije repete l yon dezyem fwa,

Now this scripture was so important that Solomon in writing the book of Proverbs had it reported a second time, 

CREOLE: menm vese a egzakteman nan chapit 16 la.

the exact same verse in chapter 16.  

CREOLE: Tankou w konn sa nan etid nou nan Pwoveb la nou nan chapit 14,

As you know in our study of Proverbs, we are in chapter 14, 

CREOLE: men koute sa chapit 16 vese 25 di:

but listen to chapter 16 verse 25, 

CREOLE: “Gen yon chemen ki sanble dwat pou yon moun men anfenn kont li mennen nan lanmo.”

”There is a way that seemeth right unto a man but the end thereof are the ways of death.”  

CREOLE: Gen yon chemen ki sanble dwat pou yon moun.

There is a way that seems right, but it is not right.  

CREOLE: Gen yon pwoblem serye la paske kek nan nou panse nou byen kanpe lè an reyalite nou pa byen kanpe vre.

This is a serious problem because some of us think we are okay when we are not okay.  

CREOLE: Kek semen pase, nou te pale de lè moun pedi, ki se ou pa gen relasyon ak Bondye,

Several weeks ago, we talked about being lost, that is being separated from God, 

CREOLE: se lè moun nan pa sove; e nou te di gen yon sel bagay ki pi mal pase lè yon moun pedi,

that is not being saved, and we said that there is only one thing worse (worse) than being lost,

CREOLE: e li se lè ou pedi tandiske ou panse ou pa pedi.

and that is being lost when you think that you are not lost.  

CREOLE: Se viv tout lavi ap panse ou gen pou w al nan syel lè an reyalite ou pa pral nan syel vre.

It is living a life thinking that you are going to heaven when you are not actually going to heaven.  

CREOLE: Eske sa pat ap terib pou nou twouve nou ap mache nan yon chemen nou panse ki dwat,

Wouldn’t that be terrible (to have) to find ourselves walking in a way that we think is right 

CREOLE: epi lè nou resi rive nan bout wout la, epi pou n al kanpe devan pot syel la

 (that) when it is all over with and we stand before the (UH) gates of heaven 

CREOLE: epi pou n tande yo di nou: “wete ko n sou mwen, ouvriye inikite.  Mwen pa konnen nou.”

and we hear the words “Depart me, Depart from me, you workers of iniquity.  I know you not.”  

CREOLE: Eske sa patap yon bagay terib paske tout sou wout la ou te panse ou tap mache nan chemen dwat la, men w tonbe nan lanmo.

Wouldn’t that be  Wouldn’t that be a terrible thing because all along you thought that you were walking in the right way of is death.”  

CREOLE: nou ka ap twonpe tet nou 

Now just to complicate this problem…..This is a serious problem….we could be fooling ourselves.  

CREOLE: Pou konplike sitiyasyon an, li di nou nan Pwoveb 21 vese 2, li di:

To complicate it, it tells us in Proverbs 21 verse 2, it says 

CREOLE: Tout chemen yon moun paret dwat nan je li, men moun ki sonde tout ke se Senye a.

“Everyway of a man is right is his own eyes but the Lord pondereth the hearts.

CREOLE: Ou we li se yon tandans ki natirel pou n defann tet nou.

You see it is our natural tendency to defend ourselves.  

CREOLE: Si nap fe yon bagay, dapre sa liv Pwoveb la di nan chapit 21 vese 2,

If we are doing something, according to the book of Proverbs in chapter 21 verse 2, 

CREOLE: nou kareman kwe sa nap fe a dwat, paske tout chemen yon moun paret dwat nan je li.

we just believe that what we are doing is right, because every way (UH) seems right unto a man.  

CREOLE: Tout chemen yon moun paret dwat nan je li.  Lè nou gade sa nap fe yo,

 (In) every way, a man is right in his own eyes.  When we look at what we are doing, 

CREOLE: nou natirelman di nan tet nou, bon se sa ki dwat map fe.

we just naturally say to our selves, well we are doing the right thing.  

CREOLE: Men Bib la di nou laa gen yon chemen ki sanble dwat pou yon mo9un, men anfenn kont li mennen nan lanmo.

But the Bible tells us that there is a way that seems right to a man, but the end thereof is death. 

CREOLE: Ann konsidere bagay sa nan levanjil yo, Matye, mak, Lik, ak Jan.

 (now let’s) Let’s look at this in (UH) the Gospels, Matthew, Mark, Luke and John. 

CREOLE: Nan Matye chapit 7 vese 13 rive 14, koute sa pawol Senye a di.  Jezu ap pale.

In Matthew chapter 7 verses 13 through 14, hear the word of the Lord.  Jesus is speaking.  

CREOLE: Li di: “Fe jefo pou n rantre nan pot etwat la,

He says, “Enter ye (you) in at the straight(narrow) gay, straight gate, 

CREOLE: paske pot ki laj la ak chemen ki laj la mennen nan lanmo e anpil moun pase ladan li.

for wide is the gate and broad is the way that leadeth to destruction and many there be which go in there-at.  

CREOLE: Men pot ki etwat la ak chemen ki etwat la mennen nan lanmo, e kek moun selman jwenn li.”

But straight is the gate and narrow is the way which leadeth unto life, and few there be that find it.”  

CREOLE: OK, Jezu ap pale de chemen.  An reyalite lap pale de 2 chemen.

kay, Jesus is talking about a way.  Actually he is talking about 2 ways.  

CREOLE: Lap pale de chemen ki laj la ak chemen etwat la.

He is talking about (UH) a wide way and a narrow way.  

CREOLE: Lap pale de pot ki laj la ak chemen laj.

He is talking about a wide gate and a broad way. 

CREOLE: Lap plae de pot etwat la ak chemen etwat la, e lap di konsa anpil moun jwenn pot sa a.

He is talking about a narrow gate and a narrow way, and he is saying most people find that broad gate.  

CREOLE: Anpil moun jwenn chemen laj.  Li se chemen fasil la,

Most people find that wide way (way).  It’s the easy way, 

CREOLE: men pot etwat la, chemen de dwat la li mennen nan lavi ki pap fini an e kek moun selman jwenn li.

but narrow is the gate, straight is the way that leads to eternal life and few there be that find it.  

CREOLE: Bon, se yon verite, epi apre sa, sa nou jwenn nan Pwoveb 14 vese 12 la fe nou pè anpil,

Well, if this is true, then what we find in Proverbs 14 (chapter) verse 12 is very frightening 

CREOLE: paske gen yon chemen ki sanble dwat pou yon moun, men anfenn kont lal fini nan lanmo.

because there is a way that seems right unto a man, but the end thereof is the way of death. 

CREOLE: E tout chemen yon moun paret dwat nan je li.

And every man’s ways seem clean in his own eyes. 

CREOLE: Kidonk, dapre sa nou te li nan Matye a, gen anpil moun kap mache nan chemen ki laj la ki panse yo byen kanpe nan levanjil la.

So (it it) according to what we read in Matthew, there are many people who are walking on that wide way who think that they are okay. 

CREOLE: Yap mache nan chemen fasil la.  Yo panse yo nan bon chemen,

They are going the easy way.  They think they are okay, 

CREOLE: men dapre sa pawol Senye a di, chemen sa mennen nan lanmo.

but that way according to the word of the Lord is the way of destruction.  

CREOLE: Li se chemen lanmo, men gen yon chemen ki mennen nan lavi tou.

It’s the way of death, but there is a way of life.  

CREOLE: An reyalite, nan liv Ak de Zapot, gen yon pati kote Apot Pol tap pale de yon latwoublay

As a matter of fact, (in UH) in the book of Acts, there is one place where (UH) the Apostle Paul was talking about (uh) a disturbance 

CREOLE: ki te rvie nan youn nan vil li te vizite yo, e jan li pale de li a, seke li di te gen yon latwoublay sou chemen an.

that occurred in one of the cities that he was visiting, and (he) the way he referred to it, is he said there’s trouble in the way.  

CREOLE: Se tout sa li di se te “chemen an”.  Gen latwoublay nan chemen an.

 (That’s) That’s all he says is “the way”.  There’s trouble in the way.  

CREOLE: Sa li tap di la sede Kretyen yo tap fe fas ak yon pwoblem,

What he was saying is that the Christians were having a problem, 

CREOLE: sila yo ki tap mache nan chemen lavi a, chemen sa ki dwat la, te gen pwoblem nan chemen yo.

those that were walking along the way of life, the pathway of righteousness, there was trouble in the way. 

CREOLE: Eske w nan chemen an jodi a? Eske ou nan chemen sa ki dwat?

Are you in the way today?  Are you in the way of righteousness?  

CREOLE: Eske ou nan chemen verite a?  Eske w nan chemen Jezu a?

Are you in the way of truth?  Are you in the way of Jesus?  

CREOLE: Eske wap mache nan chemen dwat la, chemen etwat la?  Eske wap mache nan chemen laj ki mennen nan lanmo a?

Are you walking the straight way, the narrow way?  Or are you walking the broad way, that leadeth to destruction?  

CREOLE: Lide sa sou chemen an, yo pale de li anpil nan liv Pwoveb la.

This idea about the way, (is) is talked about a lot in the book of Proverbs.  

CREOLE: Ann konsidere de twa lot vese ki pale de chemen nan liv Pwoveb la.

Let’s just look at (UH) a few other verses about the way in the book of Proverbs.  

CREOLE: Sa se Pwoveb chapit 28.  Jezu pral pwoteje chemen w.

That’s in Proverbs chapter 2:8.   Jesus will preserve your way.  

CREOLE: Si ou rantre nan chemen sa, si ou rantre nan chemen etwat la, Jezu pral pwoteje li.

If you get in that way, if you get in that narrow way, Jesus will preserve it.  

CREOLE: Li pral kenbe w nan chemen an.  Pwoveb 4:11 di:

 (He’ll) He’ll keep you in the way.  (UH) Proverbs 4:11 says, 

CREOLE: “Mwen te montre nou chemen sajes.  Mwen te dirije nou nan chemen dwat la.”

 “I have taught thee (you) in the way of wisdom. (I’m)  I have led thee in the right path.”  

CREOLE: Kidon chemen dwat sa, chemen dwat sa, chemen etwat sa, dapre sa liv Pwoveb la di nan chapit 14 la se limenm ki chemen sajes la. 

So this right way, the straight way, the narrow way, according to the book of Proverbs chapter 4 is know as the way of wisdom.  

CREOLE: Eske w ap mache nan chemen sajes la jodi a?  Pwoveb 6:23 di:

Are you walking in the way of wisdom today.  Proverbs 6:23 says,

CREOLE: Paske komandman an se yon lanp e anseyman an se yon limye …

 “For the command

CREOLE: Nou te deja etidye pasaj sa.  Li se youn nan pasaj mwen pi renmen yo.

We have covered that scripture.  It is one of my favorite scriptures.  

CREOLE: Li selman di nou sa paske tout chemen yon moun paret pwop nan je moun sa,

It just tells us (THAT) that (we have got to be UH) because everyway is clean in every man’s eyes, 

CREOLE: pwop chemn pa li paret pwop nan pwop je pa li; nou bezwen yo korije nou;

his own ways are clean in his own eyes, we need to be corrected.  

CREOLE: Nou bezwen koute vwa Bondye.  Nou bezwen li remete nou nan chemen dwat la toutan.

We need to be hearing from God.  We need to be having him straighten us out all the time.  

CREOLE: Reprimand yo se chemen lavi.

Reproofs of instruction are the way of life.

CREOLE: 

T

CREOLE: Ala yon bel bagay.  Pwoveb 8:20 di konsa;

 (AH) What a wonderful thing.  Proverbs 8:20 says, 

CREOLE: “Mwen mennen nan chemen sa ki dwat, e nan mitan chemen jijman.”

 “I lead in the way of  righteousness, and in the midst of the path of judgment.”  

CREOLE: Gen yon chemen sa ki dwat yo pale de li la a nan Bib la.

There is a way of righteousness that’s referred to here in the Bible.  

CREOLE: Kounye a gen yon chemen ki sanble dwat pou yon moun men anfenn kont li se lanmo,

Now there is a way which seems right to a man but the end thereof is death, 

CREOLE: men gen yon chemen sa ki dwat, e nou bezwen mache nan chemen sa ki dwat sa.

but there is a way of righteousness, and we need to walk in that way of righteousness.  

CREOLE: Kouman nou fe konnen nou nan chemen sa ki dwat la? Nou bezwen nan chemen sajes.

How do we know we are in the way of righteousness?  You need to have, be in the way of wisdom.  

CREOLE: Nou bezwen gen konesans Bondye.

We need to have knowledge of God.  

CREOLE: Nou bezwen konnen chemen Bondye pou nou ka mache nan chemen sa ki dwat.  Pwoveb 9:6 di:

We need to know God’s ways in order to walk in the way of righteousness.  Proverbs 9:6 says, 

CREOLE: “Wete ko w nan chemen foli a e viv nan chemen bon konprann nan.  Chemen foli a se chemen inyorans lan.

 “Forsake the foolish way and live in the way of understanding.  The foolish way is the way of ignorance.  

CREOLE: Chemen bon konprann la se kote w travay di a, kote wfouye kekyon an.

The way of understanding is the way of diligence, a seeking out the matter.  

CREOLE: Mwen vle KONNEN.  Mwen vle KONNEN si wi ou non map mache nan chemen dwat la.

I want to KNOW.  I want to KNOW whether or not I am walking in the right way.  

CREOLE: Kouman m pral fe konnen?  Mwen pral fouye nan Pawol Bondye a.  Mwen chache prezans Bondye.

How am I going to find out?  I am going to dig in the Word of God.  I am going to seek the face of God.  

CREOLE: Mwen pral mande Bondye pou fe m konnen sa “ Senye a di” sou paj bib la.

I am going to ask God to reveal to me what “thus saith the Lord” on these pages of this book.  

CREOLE: Mwen vle machen nan chemen bon konprann.  Mwen vle kenbe anseyeman yo.

I want to walk in the way of understanding.  I want to keep instruction.  

CREOLE: Nan Pwoveb 10:17 li di: “ Sila a ki kenbe anseyman yo nan chemen an.”

In Proverbs 10:17 it says, “(He is the way)  He is in the way that keepeth instruction.” 

CREOLE: Aha, gen yon chemen lavi.  Gen yon chemen sa ki dwat.  Gen yon chemen laverite.

Ha, there  is a way of life.  There is a way of righteousness.  There is a way of truth.  

CREOLE: Jezu te di li se Chemen, Verite a ak Lavi a, e li di nou konsa nan Pwoveb 14:7: (10:17)

Jesus said that he was the Way, the Truth and the Life, and it tells us in Proverbs 14:7, that

CREOLE: “Sila a ki kenbe anseyman yo nan chemen an”, sa vle di li fe bagay yo jan Bib la di l pou li fe yo,

 “He that keepeth instruction is in the way” that is, he that he that does the things that the Bible tells him to do, 

CREOLE: e ki obeyi Pawol Bondye a, li nan chemen lavi a.

he that obeys the Word of God, is in the way of life.  

CREOLE: Pwoveb 12:15 di: “Chemen moun fou a dwat nan pwop je li.”

Proverbs 12:15 says, “The way of the fool is right in his own eyes.”  

CREOLE: Aha.  Sa a sanble egzakteman menm ak Pwoveb 21:2 a kote l di, tout chemen yon moun paret dwat nan je li.

Ha! It sounds just like (UH) Proverbs 21:2 where it says every way of a man is right in his own eyes. 

CREOLE: Pwoveb 12:15 di” Chemen moun fou a dwat nan pwop je li.  Nou panse nap fe bagay ki dwat.

 (UH) Proverbs 12:15 says, “The way of the fool is right in his own eyes.  We think we are doing the right thing.  

CREOLE: Tout chemen dwat nan je nou.  Nou pa kondane tet nou. Nou pa kritike tet nou.

Every way is right in our eyes.  We don’t condemn ourselves.  We don’t criticize ourselves.  

CREOLE: Nou selman kontinye I: “ Bon, li bon.  Map fe sa ki dwat la.”

We just go on saying, “Heh, it’s okay.  I am doing the right thing.”  

CREOLE: Men Lespri Senye a di gen yon chemen ki sanble dwat pou yon moun, men anfenn kont li se chemen lanmo.

But the Spirit of the Lord says there is a way that seemeth right unto a man, but the end thereof is death.  

CREOLE: Pwoveb 12:28 di nou: “ Nan chemen sa ki dwat la gen lavi, e nan chemen sa a pa gen lanmo.”

Proverbs 12:28 tells us, “In the way of righteousness, there is life, and in that pathway there is no death.”  

CREOLE: Nou bezwen jwenn chemen sa ki dwat sa.

We need to find this way of righteousness.  

CREOLE: Nou bezwen pa mache nan chemen pa nou, men mache nan chemen Bondye,

We need to not walk in our own way, but walk in God’s way, 

CREOLE: paske gen yon chemen ki sanble dwat pou yon moun, men anfenn kon li se chemen lanmo.

because there is a way that seems right unto a man, but the end thereof is death.  

CREOLE: Kounye a, nou li yon paket pasaj la a, jodi a,

 (NOW ) We have covered a lot of scripture here today, 

CREOLE: e nou pral kontinye pale toujou de chemen lavi a, chemen sa ki dwat la.

and we are going to continue to talk about the way of life, the way of righteousness.  

CREOLE: Mwen vle mete fondasyon an la a pou m di, li posib pou ou pap mache nan chemen lavi a, tandiske ou panse wap mache ladan l.

I want to lay the groundwork here to say that it just could be that you are not walking in the way of life, when you think you are, 

CREOLE: paske Bib la di nou, gen yon chemen ki sanble dwat pou yon moun men anfenn kont li se chemen lanmo.

because the Bible tells us, that there is a way that seems right, but the end thereof is death.  

CREOLE: Kidonk nou pral eseye nan youn ou de jou etid kap vini yo pou n etidye chemen Bondye a,

So we are going to endeavor in the next day or two in studying (that) the way of God,  

CREOLE: jwenn chemen lavi a, wout ki mennen nan lavi.

 (THAT WE) find the way of life, the pathway of life.  

CREOLE: Mwen swete ou pral rete branche ak nou, ou pral rete koute nou.

I pray that you’ll stay with us, that you will listen to us.  

CREOLE: Se Yon Pwoveb chak Jou.  Se te fre Stephen Keel;

This is A PROVERB A DAY. This is Brother Stephen Keel, 

CREOLE: e se dezi mwen pou m mennen w nan wout sa ki dwat la, nan vre wout lavi a.

and it is my desire to lead you into the pathways of righteousness, into the very ways of life.  

CREOLE: Bondye beni w e pase yon bon jounen.

God bless you and have a great day.


